
Storage Box Assembly Instruction

30 min 90 min

1300
1416
1648
1822

Rubber x 2

         Heavy
2 person lift required

Assembly Guide Video

Recommended Max. Tightening Torque
8.5 NM

Caoutchouc

90  minutes30 minutes  

Couple  de  serrage  max.  recommandé  8,5  NM

Guide  d'assemblage  vidéo

Lourd 

Levage  à  2  personnes  est requis

Instructions  d'assemblage  de  la  boîte  de  rangement



Reviewing all instructions and the appropriate information before you begin, make sure following 
the step sequence carefully for successful results.
Before you start, separate and identify all the parts and hardware to be sure that you have all the 
necessary parts for your storage box (refer to the Component List Page). 

Après avoir examiné toutes les instructions et les informations appropriées avant de commencer, 
assurezvous de suivre attentivement la séquence des étapes pour obtenir des résultats 
satisfaisants.
Avant de commencer, séparez et identifiez toutes les pièces et le matériel pour être sûr d'avoir 
toutes les pièces nécessaires pour votre boîte de rangement (reportezvous à la page Liste des 
composants).

Safety must be put in the No. 1 position: 

Preparation / Préparation

Select a dry and calm day for your assembly.
Team works of 2 persons are required; 
Wearing safety gloves, eye protection and long sleeves during the assembly to prevent injury;
Pay attention to the sharp edge of some parts;
Children and pets are not allowed to enter into the operation site.

Static load capacity - 
Terminology

100 kg static load on lid
Capacity

EN/FR

how much even-distributed load can be applied to certain surface 
with no fracture or other damage able to affect the safety, in a 
fixed or stationary condition.

La sécurité doit être placée au premier plan :

Capacité de charge statique - 

                                            

Terminologie

Charge statique de 100 kg sur le couvercle
Capacité

quelle  charge  uniformément  répartie  peut  être appliqué  sur  
certaines  surfaces  sans  fracture  ni autres  dommages  pouvant  
affecter  la  sécurité,  en  condition  fixe  ou  stationnaire.

Charge statique de 100 kg sur le fond

100 kg static load on bottom

Choisissez une journée sèche et calme pour votre assemblée.
Un travail en équipe de 2 personnes est requis ;
Porter des gants de sécurité, des lunettes de protection et des manches longues pendant l'assem-
blage pour éviter les blessures ;
Faites attention au bord tranchant de certaines pièces ;
Les enfants et les animaux domestiques ne sont pas autorisés à pénétrer sur le site de l'opération.



Cleaning and Maintenance

Safety and Compliance

Cautions / Précautions

•Not intended for storage of fammable or caustic chemicals.
•Not intended for usage by children. This is not a toy box.
•To avoid risk of suffocation, DO NOT allow children to play inside container.
•This product may become susceptible to impact damage in freezing temperatures.
•DO NOT store near excessive heat.
•Exercise caution when moving fully loaded product. This product is NOT intended for transporting 
heavy objects. Use as a stationary storage device only. 

•DO NOT stand on top.
•DO NOT store items on top.
•NO impact load or shock to the box is allowed,  which will cause permanent deformation, failure of 
some components and even personal injury.

EN/FR

To maintain the look of your product, we recommend cleaning it each year with mild soap and 
water. DO NOT use bleach, ammonia, or other caustic cleaners, and DO NOT use stiff bristle 
brushes. Failure to perform annual cleaning could result in permanent staining of the metals. This is 
not a manufacturing defect and is not covered under warranty.

Nettoyage et entretien

Sécurité et conformité
•Non destiné au stockage de produits chimiques inflammables ou caustiques.
•Non destiné à être utilisé par des enfants. Ce n'est pas un coffre à jouets.
•Pour éviter tout risque d'étouffement, NE LAISSEZ PAS les enfants jouer à l'intérieur du contenant.
•Ce produit peut être exposé à des chocs par temps de gel. 
•NE PAS stocker à proximité d'une chaleur excessive.
• Soyez prudent lorsque vous déplacez un produit entièrement chargé. Ce produit n'est PAS destiné 
au transport d'objets lourds. Utilisez-le uniquement comme dispositif de stockage stationnaire. 

•NE vous tenez PAS debout dessus. 
•NE stockez PAS d'objets dessus. 
•AUCUNE charge d'impact ou choc sur la boîte n'est autorisé, ce qui entraînerait une déformation 
permanente, une défaillance de certains composants et même des blessures corporelles.

Pour conserver l'aspect de votre produit, nous vous recommandons de le nettoyer chaque année 
avec de l'eau et du savon doux. N'utilisez PAS d'eau de Javel, d'ammoniaque ou d'autres nettoy-
ants caustiques et N'utilisez PAS de brosses à poils durs. Le fait de ne pas effectuer de nettoyage 
annuel pourrait entraîner une coloration permanente des métaux. Il ne s'agit pas d'un défaut de 
fabrication et n'est pas couvert par la garantie.



Bottom Set x 1

Top Set x 1

Lid Set x 1

A

D

C

B

D1

D2

Side Panel x 2

Rear Panel x 1
Holes for hinges are 
on the top 

Front Panel x 1
No holes for hinges

Ensemble  de  couvercles  x  1

Panneau  latéral  x  2

Ensemble  supérieur  x  1

Ensemble  inférieur  x  1

Panneau  avant  x  1
Pas  de  trous  pour  les  charnières

Panneau  arrière  x  1
Les  trous  pour  les  charnières  

sont  sur  le  dessus

Components / Composants



E

F

G

H

K

Short Base Press x 2

Long Base Press x 2

Pillar x 4

Gas Spring x 2

functions may vary based on 

manufacturing date.

Pillar Press x 4

Presse  courte  base  x  2

Presse  longue  base  x  2

Presse  à  piliers  x  4

Pilier  x  4

Ressort  à  gaz  x  2 
 La couleur,  le  matériau,  la  finition  et  
les  fonctions  peuvent  varier  en  
fonction  de  ses spécifications  et  de  sa  
date  de  fabrication.

Components / Composants



Handle x 1
component of the handle assembly

M5 Split Lock Washer x 2
component of the handle assembly

Handle Washer x 1
component of the handle assembly

Wheel x 4

functions may vary based on 

manufacturing date.

J2

J

J1

L1

L2

Foot  x 4

functions may vary based on 

manufacturing date.

Rondelle  de  blocage  fendue  M5  x  2  
composant  de  l'assemblage  de  la  poignée

Rondelle  de  poignée  x  1  
composant  de  l'assemblage  de  la  poignée

Poignée  x  1  
composant  de  l'assemblage  de  la  poignée

Pied  x  4
La  couleur,  le  matériau,  la  finition  et  
les  fonctions  peuvent  varier  en  
fonction  de  ses  
spécifications  et  de  sa  date  de  fabrication.

Roue  x  4
La  couleur,  le  matériau,  la  finition  et  
les  fonctions  peuvent  varier  en  
fonction  de  ses  
spécifications  et  de  sa  date  de  fabrication.

Components / Composants



Step

17th

16th

12th

9th&10th

6th

19th

1300

Nx2 

Nx4

182216481416
Spec.

Nx6

Nx4Nx4Nx4 Nx4

Nx8Nx6 Nx8

Mx16 Mx16Mx16Mx16

Mx18 Mx26Mx24Mx22

13th Nx10Nx8Nx8 Nx12

Nx2 Nx2 Nx2 

Nx4Nx4Nx4

M5   Washer

P

N

M

M6x25 Flat Head Torx Screw 

M5x12 Dome Head Torx Screw

Quantité  basée  sur  sa  spécification
Vis  à  tête  bombée  Torx  M5x12

Quantité  basée  sur  sa  spécification
Vis  Torx  à  tête  plate  M6x25

Rondelle  M5

Components / Composants

6ème

12ème

16ème

19ème

9e  et  10e

13ème

17ème

Étape
Spéc.



Flip the bottom set over on the soft surface.

Choose wheels or feet.
Screw it in each bottom corner.

Lock the brakes of all wheels.

L1

A

L2

Choisissez  des  roues  ou  des  pieds.

Vissez-le  dans  chaque  coin  inférieur.

Bloquer  les  freins  de  toutes  les  roues.

Retournez  l'ensemble  inférieur  sur  la  surface  douce.



Plug pillars in the bottom corners.

Flip over the bottom assembly.

Fasten pillars.

E

N

Insérez  les  piliers  dans  les  coins  inférieurs.

Retournez  l’assemblage  inférieur.

Fixer  les  piliers.



Slide the long side panel in.

Put base presses in position.
Install all the screws, but NOT tighten them.

Slide the short side panel in.

H

G

M

D2

D

Faites  glisser  le  panneau  latéral  long  vers  l’intérieur.

Faites  glisser  le  panneau  latéral  court  vers  l’intérieur.

Mettre  les  presses  de  base  en  position.

Installez  toutes  les  vis,  mais  NE  les  serrez  PAS.



Plug the top set in.

Fasten the top set at each pillar.

Repeat step 7, 8 & 9.
Tighten all the screws.

N

B

D
G
MD1

H
M

Branchez  l'ensemble  supérieur.
Le  dispositif  à  ressort  à  gaz  et  le  panneau  arrière  doivent  être  du  même  côté.

Serrez  toutes  les  vis.

Répétez  les  étapes  7,  8  et  9.

Fixez  l'ensemble  supérieur  à  chaque  pilier.



Install all screws with washers on the top set into side wall, but NOT tighten them.
Then tighten them together.

Slide each pillar press in position. 

Check the right installation direction of each pillar press.
A sticker of component No. and its installation direction on the back of each pillar press.

F

F

N
P

Faites  glisser  chaque  pilier  de  presse  en  position.

Ensuite,  serrez-les  ensemble.

Installez  toutes  les  vis  avec  rondelles  sur  l'ensemble  supérieur  dans  la  paroi  latérale,  mais  NE  les  serrez  PAS.

Vérifiez  le  bon  sens  d’installation  de  chaque  presse  à  pilier.

Un  autocollant  indiquant  le  numéro  du  composant  et  son  sens  d'installation  se  trouve  au  dos  de  chaque  presse  à  pilier.



JJ1

J2

N

C

M

Fasten each pillar press. 

Install the handle assembly on the lid set.

Place the lid set on the box body.

Installez  l’ensemble  de  poignée  sur  l’ensemble  de  couvercle.

Fixez  chaque  presse  à  pilier.

Placez  le  couvercle  sur  le  corps  de  la  boîte.



Fasten the left and the right hinge. 

Fasten the middle hinge\hinges. 

Half-fasten each hinge. 

Middle

Left

Right

N

Droite

Gauche

Fixez  la  charnière  gauche  et  droite.

Fixez  à  moitié  chaque  charnière.

Fixez  la  charnière  centrale/les  charnières.

Milieu



K

K

Place the box on the leveled surface.
Placez  la  boîte  sur  la  surface  nivelée.

Installez  chaque  ressort  à  gaz  sur  le  support  du  couvercle.

Installez  chaque  ressort  à  gaz  sur  le  dispositif  de  fixation  de  l’ensemble  supérieur.





WARNING

Unboxing Instruction for Storage Box

15 min

1416
1648
1822 x 2

Choking Hazard
Small Parts
Keep away from children and pets.

     Recyclable
All packaging parts
Please check local laws for recycling.

         Heavy
2 person lift required

Lisez-moi  d'abord

Veuillez  vérifier  les  lois  locales  en  matière  de  recyclage.
Toutes  les  pièces  d'emballage

Recyclable

Petites  pièces.  Tenir  hors  
de  portée  des  enfants  et  des  animaux  domestiques.

Risque  d'étouffement

Lourd 
Levage  à  2  personnes  est  

requis

Instructions  de  déballage  pour  la  boîte  de  rangement

15  minutes



Components / Composants

Corner Insert 

Wing  Thumb Nut 

Washer

Spacer 

Nail Washer

a

d

c

b

e

Clip Spacer 
f

Rondelle

Écrou  à  oreilles

Insertion  d'angle

Lave-ongles

Entretoise

Entretoise  de  clip



Bolt

Components / Composants

Corner Cover

h

j

M6x25 Flat Head Torx Screw 

M5x12 Dome Head Torx Screw
N

P M5  Washer

M

Couverture  d'angle

Boulon

Rondelle  M5

Vis  à  tête  bombée  Torx  M5x12
Quantité  basée  sur  sa  spécification

Vis  Torx  à  tête  plate  M6x25
Quantité  basée  sur  sa  spécification



Take the lid, the top set and the accessory box together out of the box.

Flip the lid and place it on the soft surface, in case of any scratch or dent.
Remove the screws at 4 corners and keep them properly.  

 

Retirez  le  couvercle,  le  kit  supérieur  et  la  boîte  d'accessoires  ensemble  de  la  boîte.

NE  PAS  couper  les  sangles.
Lisez  d’abord  les  instructions  de  déballage.

Retournez  le  couvercle  et  placez-le  sur  la  surface  douce,  en  cas  de  rayure  ou  de  bosse.
Retirez  les  vis  aux  4  coins  et  conservez-les  correctement.
Coupez  les  sangles.

WARNING
AVERTISSEMENT



Put the accessory box aside in the right position and open it.
 

Remove all corner inserts.
Remove wing thumb nuts and washers at 4 corners.
Take out the long side panel.
Place it on the soft surface, in case of any scratch or dent.
 

Remove the screws in each assembly of the pillar press and the pillar in the assessory box.
Place them on the soft surface ,in case of any scratch or dent.
Please keep these screws properly.
 

c
b

aRetirez  tous  les  inserts  d’angle.

Retirez  les  écrous  à  oreilles  et  les  rondelles  aux  4  coins.
Retirez  le  panneau  latéral  long.
Placez-le  sur  une  surface  douce,  en  cas  de  rayure  ou  de  bosse.

Placez-les  sur  une  surface  douce,  en  cas  de  rayure  ou  de  bosse.
Veuillez  conserver  ces  vis  correctement.

Retirez  les  vis  de  chaque  assemblage  de  la  presse  à  pilier  et  du  pilier  dans  la  boîte  d'accessoires.

Placez  la  boîte  d’accessoires  de  côté  dans  la  bonne  position  et  ouvrez-la.

WARNING
AVERTISSEMENT

WARNING
AVERTISSEMENT



Remove all screws and washers in the short side panels.
Please keep all screws and washers properly.

Remove all screws and washers in the long side panel.
Please keep all screws and washers properly.

Remove all spacers, clip spacers and nail washers.
Take out the short side panels.
Place them on the soft surface, in case of any scratch or dent.

fd
e

N
P

N
P

Veuillez  conserver  toutes  les  vis  et  rondelles  correctement.

Retirez  toutes  les  vis  et  rondelles  du  panneau  latéral  long.

Retirez  toutes  les  entretoises,  les  entretoises  à  clip  et  les  rondelles  à  clous.

Placez-les  sur  une  surface  douce,  en  cas  de  rayure  ou  de  bosse.

Retirez  les  panneaux  latéraux  courts.

Retirez  toutes  les  vis  et  rondelles  des  panneaux  latéraux  courts.

Veuillez  conserver  toutes  les  vis  et  rondelles  correctement.

WARNING
AVERTISSEMENT

WARNING
AVERTISSEMENT

WARNING
AVERTISSEMENT



Remove all screws and washers in the long side panel.
Please keep all screws and washers properly.

Remove washers.
Take out the long side panel.
Place it on the soft surface, in case of any scratch or dent.

c

M

j
h

j
h

M

Remove the screws at 4 corners and keep them properly.
Remove corner cover assemblies.

N
P

Placez-le  sur  une  surface  douce,  en  cas  de  rayure  ou  de  bosse.

Retirez  le  panneau  latéral  long.

Retirer  les  rondelles.

Retirez  toutes  les  vis  et  rondelles  du  panneau  latéral  long.
Veuillez  conserver  toutes  les  vis  et  rondelles  correctement.

Retirez  les  vis  aux  4  coins  et  conservez-les  correctement.
Retirer  les  assemblages  de  protection  d'angle.

WARNING
AVERTISSEMENT

WARNING
AVERTISSEMENT

WARNING
AVERTISSEMENT



Take out the bottom set.
Place it on the soft surface, 

 

Take out the base presses.
Place it on the soft surface, 
 

Remove the screws in the base press.
Keep the screws properly.
 

Remove the screws at 4 corners. 
Keep the screws properly.

Conservez  les  vis  correctement.
Retirez  les  vis  de  la  presse  de  base.

Retirez  les  presses  de  base.
Placez-le  sur  une  surface  douce,  
en  cas  de  rayure  ou  de  bosse.

Retirez  l'ensemble  inférieur.

Placez-le  sur  une  surface  douce,  
en  cas  de  rayure  ou  de  bosse.

Conservez  les  vis  correctement.

Retirez  les  vis  aux  4  coins.

WARNING
AVERTISSEMENT

WARNING
AVERTISSEMENT

in case of any scratch or dent.

in case of any scratch or dent.
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